Inspiration from St. Stephen’s Martyrdom 

(looking back on the past two years) – Cardinal Joseph Zen Se-Kiun

Year 2006

On the noon of Boxing Day 2006, before praying the Angelus with his congregation, Pope Benedict XVI pointed out that Martyrdom Day is the birth of Jesus Christ, therefore it is very meaningful to celebrate the first Martyr St. Stephen’s birthday the day after the birth of Jesus Christ. Christ was born and became one of us; he put on our flesh and sacrificed it on the Cross in order to redeem us so that we have the chance for rebirth, born in Grace and in Eternity. In this speech the Pope particularly spoke of our brothers and sisters at the “Underground Church” in my country with much sympathy.

He said, “I am particularly thinking of the brothers and sisters at those churches and their uncompromising loyalty to St. Peter’s Pontificate. Because of it, they sometimes have to pay a significant and painful price. The whole Church admires the example they set and we pray to God to give them the determination and persistence till the end. Although at the moment they may feel all seems to have failed, but they should know their suffering will eventually bring victory”. The Pope also mentioned the above in a letter addressed to our domestic Church.

That was in 2006, a much disastrous year for the Church within this country. In April, May and November, bishops were ordained illicitly three times, a total of more than a dozen bishops “with the Holy Father” participated in those ceremonies violating the Church law; it was most shocking to all.

2007

The beginning of the year 2007 seemed to be bringing a ray of hope. On January 19-20, the Holy See hosted a conference discussing the situation of the Catholic Church in China, some commented the closing finale as a “careful balance”, I believe “slightly more optimistic” is a more appropriate description (perhaps “misunderstanding” was the term to sum up the conflict in the past between the Church and the government?!).

The Pope promised to write to the Catholics in our country in the concluding communiqué. Many thought that letter would appear around Easter, but this historical letter wasn’t announced until June.

The debate before the release of the Pope’s pastoral letter

During the time we were waiting for this letter, an anonymous church clerk from mainland China published an article on March 20 in the Union of Catholic Asia News (English version), his point of view is clear, by stating that since the problems between China and the Vatican were just some misunderstandings then the only one desirable attitude is to compromise and hopefully the letter from the Pope will not be too persistent, nor too focused on the principles. On April 8 I responded to that article in the Kung Kao Po, criticising that misconceived statement, so as to avoid readers having false expectation of the Pope’s letter. I knew that the Pope would speak of “the holy structure of the Church and the freedom of religion” as it is the theme of the January 2007 conference. As expected, in the fifth paragraph of the letter, Benedict XVI reiterated the Church as the One, the Holy, the Justified, passed down from the Apostles, just as Jesus built his Holy Church on St. Peter and the Apostles, the Church should be led by the Pope and the bishops. In the seventh paragraph of the letter, the Holy Father pointed out the most obvious reason of all the problems with the domestic church, is that certain government agencies have control over the Senate of the bishops, and this has cost the Church its freedom.

The Pope is an excellent theologian, and a saintly intelligent kind father. His letter strikes an invaluable balance between the persistence of truth and his love for the faithful. The precious characteristic of the entire letter is its balance, this balance can easily be undermined, be it right-wing, left-wing, pro-pessimistic or pro-optimistic, either one of the above interpretations would weaken this balance.

The debate after the release of the Pope’s pastoral letter

We all know that on a certain part of the Pope’s letter, Father Jerome Heyndrickx and I have a rather different understanding. Father Heyndrickx says, “In today’s China, there is no reason to continue to have an underground church group”, he also says, “The Pope ‘encourages’ underground bishops to apply for recognition from the government authority”. I still firmly believe that this is out of context, by misreading the Pope’s letter, making a mistake of being “pro-optimistic” and undermining the balance of “trust”. The pursuit of (spiritual) integration is one thing, (within the system, structurally) to merge is another thing. (See 22nd July 2007 Japan Paper 20th edition).

I was later informed by authoritative figures that Father Heyndrickx has given up this view of his; I have however not yet seen him making any statements. I even wonder up to today why we cannot have an official clarification on this. Many of the underground bishops and priests believed in Father Heyndrickx’s explanation and fought hard for the recognition of the government, but found only a brick wall. Even more unfortunately, a lot of the underground groups were severely split during this process.

The essential message of the Pope’s pastoral letter

In fact, the Pope’s speech on December 26th 2006 should help us to understand his thinking. He admires those underground brothers for their “uncompromising loyalty”, he encourages their “perseverance till the end”, he knows “their circumstances appeared to be ill-fated” but he firmly believes “their suffering will bring victory”. In the letter, the Pope added these concluding remarks at the end of the nineteenth paragraph, “Universal brothers of the Church…pray for the historical god to give you the Grace of seeing perseverance, they are convinced that the suffering you have to bear for the Holy name of Jesus Christ in the past and in the present, and the courage and loyalty you represent him in the world will surely be rewarded, although at times, all seems to have failed”. Context from footnote one and the last few sentences can be linked together and sum up this message from the Pope’s letter. “Failure before the eyes and the eventual victory” becomes the core message of this letter, isn’t the Act of Faith and the Act of Hope about this? The famous quote from Sister Teresa says “God does not expect our success, he expects our loyalty”.

Calling upon the brothers in our country

To all the domestic state (overground) bishops, priests and brothers! Please take a look at St. Stephen’s example, take a look at the example of the martyrs, do not view the immediate success as the real victory! 

Some would say to the underground brothers, “Compromising is smart. We can be in communion with the Holy Father, and be recognised by the government; the government offers funding, we can take care of the Catholics. But instead you would rather be sent to prison, be sacrificed, this way, the Catholics are abandoned and have not been taken care of…” Loyal martyrdom becomes stupidity (?!), this is such absurd speech, such short-sighted view! Compromise is expediency, and cannot be dragged on for a long time. It is contradictory to be in communion with the Pope within your heart, and yet participate in the independent self-assembled Church with your actions. In such special circumstances, you accept the shame of this conflict, and then seek forgiveness from the Pope; the Pope has been kind enough to understand: “he will not snap a broken reed, nor will he blow out a dying wick”. But Pope Benedict has already written a letter. A new phase of the Chinese Church should now begin. The abnormality should be changed to normality.

The Pope preciously recognised the illicit ordinations of bishops and did not ask them to withdraw from the State Church when approving the “elected” bishops, even though the Church was subject to unreasonable control by certain non-church organisations. It is difficult for the brothers of the underground group to understand this way of doing things. We know from past history it can be interpreted as this: if the Pope had asked the legalised bishops to withdraw from those organisations at the beginning of the “legalisation” process, the government would have reacted strongly, so that the procedure could not be continued. Looking back on the past, I am very happy to see the Church making such a concession, the response of the government was also very restrained and had shown gradual acceptance of change. 

But now that the Pope’s letter is released, the situation has also changed, it is time to make it clear about the principle, and we cannot forever preach the gospel at the expense of the truth of our faith! The Pope says in his letter, “Some (of the legalised) bishops have not yet clearly shown their legalised identity…they must continue to show visible behaviour of their full communion with the successor of St. Peter.” (Letter 8.11)

The Pope also adds, “How can we not remember in the recent difficult years, a number of bishops and priests acted as bright lights, even sacrificing their own lives for the Church and Jesus Christ, shouldn’t we be encouraged by them?” (Letter 13.1) The Pope knows what he requires of you, do you understand?

Benedict XVI says, “Those organisations that are state-built, irrelevant to the structure of the Church…attempting to override the bishops, in order to lead the life of Church group are not in line with the teachings of the Catholic Church…their stated purpose is to confirm both the independence of the self-managed Church and the principles of democratic conduct of the Church…this cannot be reconciled with the teachings of the Catholic Church” (Letter 7.5; 7.6). However, on 25th July 2007, about 300 representatives of the Catholic Church, including 37 bishops, attended the “50th anniversary of the establishment of the Patriotic Association”. Benedict XVI said, “The Pope appointing bishops, is the guarantee of the unity of the Church and the Communion of the Saints” (Letter 9.1), “When the Pope issues an appointment ordaining a bishop, it is when he exercises the highest supreme power of the Church” (Letter 9.2), he also said that “those who perform unauthorised ordinations without the mandate of the Pope (should know that) such kind of ordination is an agonising trauma to the Communion of the Church, and serious violations of the discipline within the code of the Catholic Church” (Letter 9.1). However on December 19, 45 bishops and 200 priests, nuns, seminarians and Catholics attended the “50th anniversary of the self-elected self-ordained bishop forum”.

2008

I am afraid what occurred in July last year can still be described as the repercussions “before the letter era”, however it is really hard to understand what happened this month. I believe we have all digested the Pope’s letter? Didn’t the Holy See specifically write to the bishops again to encourage them to bravely stand on the side of the Pope in April this year?

Is it really worth celebrating this 50th anniversary? Didn’t the majority of illegally ordained bishops ask for the forgiveness of the Pope, and have been granted it? The Pope expressed his tolerant understanding; these brothers should also act to show the Catholic Church is not without the leadership and communion with the Pope!

Fifty years ago during the influence of the ultra-leftist forces some thought that the Pope was the representation of Imperialism and that the Chinese Church should be rid of the control of the Holy See; but thirty years today after the Open Reform, this idea is too out of date! In fact, forcing believers to act in violation of conscience, is a serious insult to the dignity of Chinese citizens, it is something by no means to be proud of nor worth the celebration. Such a celebration can be successfully held, only to prove that those who have vested interests are still not willing to give up their power and profits, and that they continue to put vast injustice in our great country. Does this not make our nation look backward in the eyes of the world?

Outlook 2009

Last year the 50th anniversary of the establishment of the Patriotic Association was celebrated, this year the 50th anniversary of the self-elected self-ordination of the bishops was celebrated, and is the National Congress of the Chinese Catholic representatives next? Are you all ready to take part in the elections of the chairman and head of bishops of the Patriotic Association? Arrangements seem to have already been made for it. Is this meeting definitely happening? Isn’t this total contempt for the Pope’s letter by participating in such a meeting, and could it almost be described as giving him a slap on the face? Is your conscience allowing you to do so? Will God’s children accept this? Is this a glorious thing for our country? Is there hope for the normalisation of religious lives?

I am a humble brother with little discernable contribution, but I have been lucky to be able to live in the free world for a long time, and the Pope offered me the red hat. The day I accepted the red hat I said: it is not a symbol of my blood, but the blood of many brothers and sisters in my country. Today through me they appeal to you: “Do not be frightened, take up your mission given by history! At this critical time, your choice can help to revive the Church, and it can also lead her to decline in the long-term. You must take account of history and be able to stand in front of the trial of history, with a clear conscience.”

Get up, people who are no longer slaves. The new China was not ready-made, it was made by people who were committed to economic reform, it was people who were committed to the modernisation of national defence, your contribution is to establish a well-known, well-respected Catholic Church in our country – the One, the Holy, the Justified, passed down from the Apostles, and to be in universal communion of the bishops, under the leadership of St. Peter’s successors.

Let our highest leadership know: the certain individuals from the Patriotic Association do not represent the Catholic Church. May the voice of God’s children reach the leader of our country through you. Our only hope is to be able to live a religious life safely, and to contribute to our country as good citizens.

Bishops, priests, brothers, please take a look at St. Stephen’s example, you have an example of our martyr ancestor, and will you lose everything by showing your belief? Remember: “The belief that costs you suffering will eventually bring victory, although all may seem to have failed at the moment!”

The harsh winter is here, but spring is just round the corner, and is here forever.

Is there no space for you in the inn? Little Jesus is in the manger, and to be with him, poverty would be richness, cold would become warmth.

Mary Help of Christians, pray for us!

Holy Mary Mother of God, pray for us!

Cardinal Joseph Zen Se-Kiun

December 2008

聖斯德望殉道的啟發（回顧過去的兩年） 陳日君（02-01-2009更新）


二○○六年
本篤十六世在二○○六年聖誕節翌日中午、與信徒一齊念三鐘經前、曾指出殉道日是在天的生日，所以在耶穌誕生後的一天慶祝教會第一位殉道者聖斯德望在天的生 日是很有意義的。基督誕生成人，穿上我們有罪的肉軀，在十字架上把它犧牲了，救贖了我們，我們大家才有希望能夠重生，生於恩寵，生於永恆。教宗在他那次的 講話中，特別對我國內「地下教會」的兄弟姊妹說了一番慰問的話。

他說：「我特別掛念那些教內的兄弟姊妹，他們毫不妥協地忠於伯多祿的宗座。有時，他們為此要付出重大痛苦的代價。整個教會敬佩他們的榜樣、並祈求天主賞賜 他們毅力，恆心到底。雖然在眼前他們會感到似乎一切都失敗了，他們該知道他們的苦難終會帶來勝利。」教宗致國內教會的信上，在註解一，也重提了這一番話。

那是二○○六年，國內教會多災的一年，四月、五月、十一月三次進行了非法祝聖主教，共十多位「與教宗共融」的主教們參加了那些違反教律的行動，使人震驚。

二○○七年
二○○七年的開始似乎帶來了一線希望。一月十九、廿日在教廷開了一個討論中國天主教會局勢的會議，其閉幕公報有人評為「審慎平衡」，本人以為「稍趨樂觀」更為貼切 （用「誤解」兩字總括過去教會與政府之間的衝突？！）。

公報結語是教宗許諾寫信給國內天主教徒。不少人以為復活節前後該信會面世。但這封創歷史的信終於在六月才公佈。

教宗牧函公佈前的爭論
在大家等待這信的時間，一位不署名的大陸神職人員在天亞社英文版三月廿日發表了文章，其觀點很清晰，就是說既然中梵之間的問題純粹是一些誤會，那末妥協是 唯一可取的態度，希望教宗的信不要太執著，不要太強調原則。本人在公教報四月八日對那文章作出了回應，批評了那似是而非的言論，免得讀者對教宗的信有錯誤 的期待。本人知道聖父肯定會講到「教會神性的建構和宗教的自由」，因為這正是○七年一月會議的主題。果然，在信的第五段、本篤十六世重申了教會是至一、至 聖、至公，從宗徒傳下來的，耶穌在伯多祿和宗徒們身上建立了祂的教會，教會該由教宗和主教們領導。在信的第七段、聖父指出國內教會一切問題最明顯的緣由、 是某些政府設立的機構凌駕在主教之上控制教務，使教會失了自由。

教宗是一位卓越的神學家，又是聖賢的慈父，他的信在對真理的執著和對教徒的眷愛之間取得了一個可貴的平衡。
整封信難能可貴的特徵正是它的平衡，這平衡很容易被破壞，偏左偏右的，偏樂觀偏悲觀的解釋都會破壞這平衡。

教宗牧函公佈後的爭論
大家知道對教宗的信某個部份、我和韓德力神父有不同的了解。韓德力神父說「現今沒有理由在中國繼續持守一個地下教會團體」，又說「教宗『鼓勵』地下主教們 去申請政府當局的認可」。我至今還深信這是斷章取義，誤讀了教宗的信，是偏樂觀的錯誤，破壞了「信」的平衡。追求（精神的）共融是一件事，（在制度上，架 構上）合併是另一會事（見2007年7月22日本報20版）。

在權威人士給我說韓神父已放棄了他的看法，可是我沒有見到他作出任何聲明，我更奇怪為甚麼至今我們不能有一個官方的澄清。不少地下主教神父信了韓神父的解釋，努力去爭取政府的認可，卻碰了一鼻子灰。更可惜的是在這過程中，不少地下團體嚴重地分裂了。

教宗牧函的核心信息
其實，教宗在二○○六年十二月廿六日所說的話應該幫助我們了解他的思想。他欣賞那些地下兄弟們的「毫不妥協的忠誠」，他鼓勵他們「恆心到底」，他知道「他 們的處境看來是全面失敗」但他深信「他們的苦難會帶來勝利」。教宗在信的結語第十九段末還說：「普世教友……祈求歷史的主賜予你們恆心見證的恩寵，他們深 信你們在過去及現在為耶穌聖名所承受的苦難，和你們對祂在世上的代表的英勇忠誠，一定會獲得賞報，即使有時候，一切看起來似乎都失敗了」。註解一的內容和 全信最後的這幾句話、在教宗的信內可以說是前呼後應。「眼前的失敗和最終的勝利」成了這封信的核心信息，信德和望德也不就是這麼一回事嗎？德肋撒修女的名 句是「天主不期待我們成功，祂期待我們忠誠」。

向國內兄弟們的呼籲
諸位國內地上的主教神父兄弟們！請你們看看聖斯德望的榜樣，看看殉道者的榜樣，千萬不要把眼前的成功看成真正的勝利！
有人向地下的兄弟們說「妥協才是聰明。我們又和教宗共融，又被政府承認；政府給錢，我們可以照顧教友。你們卻寧願坐監、捨生，這樣，教友被遺棄，沒有人照顧……」忠誠殉道變成了愚蠢（？！），這是多麼荒謬的言論，多麼短視的看法！
妥協是權宜之計，不能長久拖下去。內心與教宗共融、外表卻又參加獨立自辦教會、是矛盾的。在特殊的環境下你們忍辱接受了這矛盾，後來求教宗寬恕了，教宗仁 慈地體諒了：「已壓破的蘆葦祂不折斷，將熄滅的燈心，祂不吹滅」。但教宗本篤已寫了一封信。中國教會的一個新階段應該開始了。真理的權利應得到維護了。不 正常的該改為正常的了。

教宗以前在認可非法祝聖的主教或批准「被選出來的」主教時並沒有要求他們退出地上教會，雖然這教會受某些非教會機構的不合理控制。地下團體的兄弟們不容易 了解這做法。我們從歷史上可以解說：在開始「合法化」的程序時如果教宗要求被合法了的主教退出那些架構，政府一定會作出強烈的反應，使那程序不能繼續。現 在回顧以往、很高興看到教會作出這類讓步時，政府的回應也很克制而接受了漸進的改變。

可是現在教宗的信已公佈了，局勢也已改變了，是時候把原則講清楚了，不能永遠為了能傳福音而犧牲了信仰的真理！
教宗在他的信裡說了：「有些（被合法化了的）主教沒有明顯作出已獲得合法身份的表示……他們必須不斷地表現出與伯多祿繼承人完全共融的明顯行為。」（信8.11）

教宗又說：「我們怎能不記得在近期的艱難年月裡，一些主教和司鐸們發出的明亮皓光，他們為教會作出了經久不衰的見證，甚至為教會和基督獻上自己的生命，這為大家豈不是個鼓勵嗎？」（信13.1） 教宗知道他向你們要求的是甚麼。你們明白嗎？

本篤十六世說了：「那些由國家建立，與教會的架構無關的……企圖凌駕于主教之上、以領導教會團體生活的機構並不符合天主教的教義……其所宣稱的宗旨既是落 實獨立自主自辦教會和民主辦教的原則……與天主教的教義無法調和」（信7.5；7.6）。可是在二○○七年七月廿五日，約三百名天主教代表，包括卅七名主 教，出席了「愛國會成立五十周年紀念活動」。
本篤十六世說了：「教宗任命主教，是教會合一和聖統共融的保障」（信9.1），「教宗頒發任命狀祝聖一位主教時，是行使他的最高神權」（信9.2），他也 說了「未經教宗授命擅自祝聖他人為主教者及受祝聖者 （該知道） 此類祝聖是教會共融的慘痛創傷，嚴重違反天主教法典所闡述的紀律」（信9.1）。可是十二月十九日，四十五名主教與二百名神父、修女、修生及教友代表出席 了「自選自聖主教五十周年紀念座談會」。

二○○八年
去年七月發生的恐怕還能說是「信前時代」的餘波，但這個月發生的事、實在令人費解。教宗的信想大家都已消化了吧？今年四月教廷不是又特別給主教們寫了一封信鼓勵他們勇敢站在教宗的一邊嗎？

這五十周年真值得慶祝嗎？那些非法祝聖了的主教不是絕大多數要求教宗寬恕、而被教宗認可了嗎？教宗表示了他的寬容諒解，這些兄弟們也以行動承認了沒有聖統的共融就不是天主教！

五 十年前在極左勢力的影響下有人以為教宗是帝國主義的代表，中國教會該擺脫教廷的控制；但在開放改革30年後的今天，這種想法未免太落後了吧！其實逼迫信徒 做違反良心的事、是嚴重侮辱中國公民的尊嚴，絕不是值得驕傲的事，更不值得慶祝。這樣的慶祝能成功舉行，祇證明那些既得利益者還不捨得放棄他們的權和利， 繼續陷我們偉大的國家於不義，讓它蒙上那落後於世界的羞?。

展望二○○九年

去 年慶祝愛國會成立五十年，今年慶祝自選自聖主教五十年，跟?來的不就是中國天主教全國代表大會了嗎？難道你們都準備去參加選舉愛國會主席、主教團團長嗎？ 一輪一輪的學習班看來已為此作了部署，這會議是勢所必舉行了的嗎？但參加這樣的會議不是完全藐視教宗的信，幾乎可以說是打他一巴嗎？你們的良心准許你們這 樣做嗎？天主的子民會接受嗎？這為我們的國家是光榮的事嗎？信仰生活的正常化再有希望嗎？

小弟無功無德，祇是有福長期生活 在自由的世界裡，現在蒙教宗給我穿上了紅袍。我接受紅袍的那天說了：它象徵的不是我的血，是許多國內兄弟姊妹的血。是他們今天借我的口，向你們呼籲：「不 要害伯，負起歷史給你們的使命！在這關鍵的時候，你們的抉擇能使教會早日復興，也能使她長期衰敗。你們要向歷史交代，在審判歷史的主宰前要能站立得住、問 心無愧。」

起來，不再是奴隸的人們。新中國不是現成的，有人致力經濟改革，有人致力國防現代化，你們的貢獻是在我國建立一個有名有實，受全世界尊重的天主教會 ── 至一、至聖、至公、從宗徒傳下來的，與普世主教共融的，在伯多祿繼承人領導下的。

讓我們最高的領導知道：愛國會的某些人絕不代表天主教。願天主子民的聲音，藉?你們傳達到我們國家的領導。我們唯一的願望是能平安渡信仰的生活，做對國家有貢獻的好公民。

各位主教、神父兄弟們，請你們看看斯德望的榜樣，你們殉道者前輩的榜樣，你們的表態會使你們失落一切嗎？記住：「為信仰而受的苦難一定會帶來勝利，就算眼前看來像是一切都失敗！」

嚴冬來了，但春天隨?會來，且是永遠的。

客棧裡沒有位置給你們嗎？小耶穌是在馬槽裡的，在祂身邊貧窮就是富有，寒冷也變了溫暖。

進教之佑，為我等祈！

瑪利亞聖寵之母，為我等祈！

在天中國之后，為我等祈！



